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PaccmatpuBatorcst ocHOBHBIE (hopMbl Tiporiesiiero nepdexra B mpousseacHun Yusiku Komnunsa «Ken-
1IMHa B 0€JI0M» C 1IeJIBIO IIPOBE/ICHUSI KOTHUTUBHOTO aHAJIN3a rPaMMaTHUYeCKUX 3HAUCHUH NepPEeKTHBIX /11~
Hull. HaMu BBISIBJICHBI TAKUE KOTHUTHBHO-IPAMMATHUYECKUE CEMbI aHTITMICKOTO nepdekTa, Kak eIMHUYHOCTD
JICUCTBUSL, KPATHOCTH JIEUCTBU S, JIOKAJTM30BAHHOCTD, HEJIOKAJITM30BAHHOCTD JIEUCTBUS BO BPEMEHU, 3aBEPILICH-
HOCTb WJIM NIEPECEUEHHOCTh JIEUCTBUS, BKIIOUEHNE B IPOTSKEHHOCTDh ACHUCTBUS ONPEICICHHOTO MOMEHTA
B MPOILLJIOM, SIBJSIFOIIETOCS] BEKTOPHBIM HYJIEM, [IEPECEUEHHOCTD KaXK/10I0 OT/IEJIBHOTO CErMEHTA JACUCTBUS.

KuroueBrble ci1oBa: npouwedwiuii nepghexm, KOHCMUmMYdaHmyl, KOZHUMUGHOE 3HAYEHIe, CeMbl.

BBenenue

Jlannas paboTa rmocBsIieHa U3y YeHII0 MHOTO3HAY-
HocTH (POpM mporeanero nepdekra ¢ TOUKU 3pe-
HUSI KOTHUTUBHOW TUHTBUCTUKH. [lepdexTHbie dop-
MBI IOABEPrarTcs ananu3y B paborax M. 5. bioxa,
b. A. Unpuwa, E. W. lenaensc, E. M. T'opaox,
. I1. KpeutoBoi, A. C. dpyxununa, T. I. CkpeO1ioBoit
[1; 8; 17; 3; 9; 7; 14]. TeopeTnueckue OCHOBHI MpaK-
THYECKOM TpaMMAaTHKH TPEICTAaBICHB B padoTax
B. B. I'ypesuua, P. B. Xopens, E. H. Mopo3oBoii [4;
16; 13]. KorHuTuBHas IMHIBUCTHKA paccMaTpUBa-
ercst B pabotax B. A. Macnosoi, B. 3. J/leMbsiHKOBa,
E. C. Ky0Opskosoit [12; 5; 11].

Lenb nccnenoBanus COCTOUT B PACCMOTPEHHH pe-
anu3aliy 3HAYCHUH KOHCTUTYEHTOB JTMHTBOKOTHU-
TUBHOW MapaJurMbl MPOIIECAIIETO B POMaHE YHUIKU
Konnunza «Kenmuna B 6e10M» Ha OCHOBAHUH TEM-
MOpaJIbHO-aCMEKTYaJIbHOIO MPUHIIUIIA.

Mertoponornueckyo 06a3y HCCIEIOBAHHUSA CO-
CTaBISIOT CIEAYIONHE MEeTOJIbI
KoMnoHeHTHbIN aHaJIu3 KaK OCHOBHOW METOJI UCCIIe-
JIOBAHUSI TTO3BOJISICT BEIJCIIUTH OCHOBHBIC 3HAUCHUSI
¢dbopmbI mpormiesiiero neppexra, Takue Kak WHKITIO-
3WBHOE, TJIe TMOAYEepKUBACTCA JIIMTEIBHOCTD JeH-
CTBHUSI, SKCKJIIO3UBHOE, C aKLIEHTOM Ha €AUHUYHOCTD
NEHCTBUS, U KPaTHOE, TJC BAXKHBIM SBJISICTCS TIOBTO-
psemocTs nerictus [15]. Jlanee onu pacnagaroTcs Ha
MHUHUMAIIbHBIC HEACTUMBIC KOMIIOHEHTEI — CEMBI,
a UMEHHO: 1) OHO eHcTBUE MPEaLIECTBYET APYro-
My; 2) IeiiCTBHE, BBIPAXEHHOE B MPOIIEAIIEM Tep-
(exTe CBS3aHO C IPYTHMH ACHCTBHUIMHU B MPOLIEI-
IIeM BpeMeHH; 3) MPOJOJIKUTENBHOCTh ACHCTBHS,
cema; TMOoJYepKHBaroIas, 4YTo AeHCTBHE, BBIPAKEH-
HOE TPOIICAIINM MEePPEKTOM, 3aBEpIIACTCS K OMpe-
JISJIGHHOMY MOMEHTY B TIPOIILIOM, JTHOO BKJIFOYaeT

n  TPHUCMBIL.

ero; 4) OTHOKPAaTHOCTh JICUCTBUSI; 5) yKa3aHUe Bpe-
MEHHOU OTHECEHHOCTH JCHCTBHS; 0) OTCYTCTBHE
yKa3aHUs Ha BpeMs IeHCTBUS; 7) TIOBTOP JACHCTBUS;
8) mepece4eHHOCTh KaXkI0TO OTIEIBHOTO CerMeHTa
neicteus. KoHnenTyanapHbIH aHaIu3 CTPOUTCS Ha
OCHOBE aHaJIN3a KOHTEKCTa, B KOTOPOM yHOTpeOs-
ercs nepdextHas Gopma. MeTox KOMIOHEHTHOTO
aHaJIN3a UCIOJIb3YETCSl HA CHHTarMaTU4e€CKOM ypPOB-
He, TO eCTh (POPMBI MTPOMIEATIETO TepdeKTa pacKiia-
JIbIBalOTCA Ha ceMbl. KOHTEKCTOIOrMYECKUI aHaIu3
MIPENNOIIaraeT BhISIBJICHUE 3HAUCHU M, BOZHUKAIOLIUX
B CHIIY OIpPEAEIICHHOTO JEKCHYECKOT0 HIIM T'paMMa-
THUYECKOr0 OKpYKeHHUsl. KOHTEKCT, BKIIrOUast KOHTEK-
CTOJIOTUYECKUE CBA3H, UTPACT HEMAJIOBAKHYIO POJIb
MIpU ONpe/IeIEHNH KOTHUTUBHBIX 3HAYEHU I rpaMma-
TruYeckoil popmbl. IMEHHO KOHTEKCT CIOCOOCTBY-
€T BBISIBIICHUIO OTHOLICHH ONpeNeIeHHON rpaMmma-
THYECKOH (POPMBI C OKPYKAIOUTUMHU €€ eIHHHUIIAMH.
KoHnTekcTonornueckue yciaoBusl BCErJa OKa3blBaOT
BIIMSTHHE HAa TpaMMaTHIecKyto popmy. OyHKIIHS, KO-
TOPYIO TpaMMaThyeckast popma BEITIONHSET B CUITY
OINPEEIEHHOI0 KOHTEKCTOJIOIMYECKOI0 OKPY KEHUS,
SIBJISICTCS YACTHIO (DY HKITMOHATIBHO-CEMAaHTUYECKOTO
ananuza. KoHnenTya bHO-KOMITO3UITMOHHAS (DYHK-
Ml TIOKa3bIBaET CIIOCOOHOCTh TI'PaMMAaTHUYECKOH
(hopMBI TIepeaBaTh TOUKY 3PEHHUsS], yCTAHABINBATH
BCEBO3MOXHBIE ACCOIIMALIUM, OTPAKAET NPUUMHHO-
CJIEICTBEHHBIE CBSI3M MEKJY OINPEIEICHHBIMU OT-
pe3KaMHM pacckasa, yyacTByeT B ONpENEJICHUHU Bpe-
MEHHOM U IPOCTPAHCTBEHHOU nepcnekTussl. dopma
MPOIIEIIEro nepeKra UMeeT CBOU ONpeeiiCHHbIE
3HAUCHHUS, HA KOTOPBIC IOMOJHUTENBHO OynyT Ha-
KJIaJbIBaThCsl €Ill€ U 3KCIPECCUBHO-3MOLMOHAJIb-
HBIC-OMOTHUBHBIC 3HAaUCHUA. MeHTalbHbIE MPOIEC-
CBI JTIIOOOTO YeJIOBEeKa IIPEJIoJaraloT ITIOHUMaHHE,
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MO3HAHHE OMPECICHHBIX SBICHUN, H KOTHUTHBHBIH
MOJIXOJ] HEPa3pbIBHO CBS3aH C JaHHBIMHU IpoIecca-
MU. OCHOBBIBAsICh Ha BBINIECKa3aHHOM, BO3MOXKHO
OIPENEIUTh JONOIHUTEIbHbIC KOTHUTHBHBIC 3HAYe-
HUA, KOTOpbIe popmMa mporreaniero nepgexra oynet
JIEMOHCTPUPOBATH NPU PA3TUYHOM KOHTEKCTOJIOTH-
YECKOM OKPYKECHHH.

[pomeamee Bpems. Tunosiorus
MpouIeInero neppeKTHOro BpeMeHn

BapuaHnTel THaroiapHBIX (GOPM aAHATUZUPYIOT-
Csl IMIYTEM aCIeKTyaJbHO-TEMITOPAITFHOTO TTPUHIIH-
ma, TO €CTh M0 BUJIOBOM U BPEMEHHON CEMaHTHKE.
Kareropus Buma mpeamnonaraet CUCTEMY IPOTHBO-
MOJIOKHBIX JAPYT APYTY TIaroibHbIX (opm: mep-
¢exTHRIE — HemepdexTHble. BpemenHas ceman-
THKa, B CBOKO OuYepe/ib, OTPaKaeT COOTHECEHHOCTh
NeHCTBUS ¢ MOMEHTOM peuu. Takum oOpa3om, BH-
JOBpeMeHHBIC (hOPMBI OOBEITUHSIIOT KATErOPHIO Bpe-
MEHU U KaTeTOPHUI0 BUAA. [IJ1s1 mpomieniero BpeMeHn
OYCHb BAXKHOMU SABJISICTCA COOTHECEHHOCTH C MOMCH-
TOM B IPOILIOM. DTOT MOMEHT MOXET OBITh YKa3aH
JIEKCUYECKH, JTHOO JPYTUM IJIAr0JIOM B MPOIISIIIEM
BpEMEHH. 3HAYCHUE MPEAIICCTBUS BRICTYIAET OCHOB-
HEBIM U711 (QOPMBI TIPOIIEAIIero nepdexra, IpyruMu
CJIOBAMH, COUYETAIOTCS TPEANISCTBUEC U 3aBEPIICH-
HOCTb JIEUCTBUA. 3HAUEHUE 3aBEPIICHHOCTH, B CBOIO
ouepe/ib, TOCTUTAETCS HAIMYUEM MPEACIbHBIX TJa-
TOJIOB.

[To acriekTyanbHO-TEMIIOPAIbHOMY MPUHITUITY MbI
BEIJICIISIEM TIpOIIeIIee nep(HekTHOE IKCKITIO3UBHOE,
WHKJIFO3UBHOE U KPAaTHOE.

[pommemmiee nepekTHOE FKCKIIO3UBHOE PACTIONO-
JKEHO Ha OTPHIIATCIIBHOM BEKTOPE OCH OPUCHTAIIUH
MPOIIEAIIETO BPEeMEHH, TaK KaK caMO OCHOBHOE JIeH-
CTBHUE IIPOUCXOIHT B IIPOIIIIOM H CBSI3aHO OHO C TIPE/-
IIECTBYIOIUMHU MY JCHCTBUSIMH UJIH COOBITHSMU.
HelicTBue, npecTaBlIeHHOE B IMPOIIEAIIEM Iep-
(dekTe, HE pa30OIIeHO ¢ TOYKOH oTcuera oc. CeMa
«3aBEPIICHHOCTH» WU «IEPECEUCHHOCTH» OyIeT
MPOU3BOJAHON OT YKa3aHHOT'O BBIIIE MPEAIICCTBUS
B IUIAHE COOTHOIICHUS JICHCTBUS C ONPEACICHHBIM
MOMEHTOM B ITPOIILIIOM, SIBJISFOIIETOCS ONpeaeICHHON
TOYKOI oTcueTa. CBI3aHHOCTD AEHCTBUS C MOMEHTOM
B IIPOLJIOM ITpeAcTaByieHa uMmuiuTHo [15. C. 167].
IIpenuecTBue U 3aBEPIIEHHOCTH JEHUCTBUS MOLYT
OBITh BBIPAKCHBI JICKCUYECKH, Hampumep, «before
that», «recently». KOHTakTHOCTh NEHCTBUS TakK ke
MOJKET OBITH IIPEICTABJICHA B BUJIC JIEKCHUCCKOU €T~
HHUIIBI, HAIpUMED, «justy. CeMa «eAMHUIHOCTH JIeH-
CTBUS» HE MOXKET OBITh COBMECTHMA CO CPEICTBAMHU
BBIPAYKEHU I TOBTOPSAIOIIETOCs IecTBUA. Hackonbko

JIeHiCTBHE, BBIPAKEHHOE ITPOIIEIIeM Mep(heKToM,
CBSI3aHO C BEKTOPHBIM HYJIEM, MOXXHO MPOBEPHUTH
myTeM 3aMeHbl — (opMa IMpoIeamero nepdexra
MIpH JIaHHOW 3aMeHe OyJeT U3MEHSIThCS Ha TPOILe/-
1Iee HeONpeIeIeHHOE, TO €CTh BHEIIHE, OTKPBITO MBI
MMEeM JIeJIO C TeM K€ COCTOSIHUEM, HO JISHCTBHE TIPU
3TOM mpencTasiaeHo no-apyromy [15. C. 168]. Takum
obpazom, mpormenniee nepGeKTHOE IKCKITIO3UBHOE
XapaKTepHu3yeTcs CIEAYIONIM HabopOM ceM:

1. OnHO neficTBHE MPEIIECTBYET APYTOMY U pac-
M0JIaraeTcsl Ha OTPHUIATEIBHON YacTH OCH.

2. JleficTBHe, BRIpa)KEHHOE B TIPOILEIIEM IepQek-
T€, CBSA3aHO C JPYTUMU JICHCTBUSIMU B IIPOLICIIIEM
BpEMEHH JINO0 C CAMUM BEKTOPHBIM HYJIEM.

3. ONHOKPATHO COBEPIICHHOE JCHCTBHE.

4. Hamname/oTCyTCTBHE BPEMEHHBIX YKa3aTeeH.

5. CBs3aHHOCTD JCHCTBHS, BBIPAXKCHHOTO (hopMOH
MpoIennero nepdexra, ¢ onpeaeIeHHEIM MOMEHTOM
B npornuiom [15. C. 167].

AHanm3 TpaKTUYECKOTO MaTepuaja BHITOMHSIICTCS
B CJIE/IYIOIICH TTOCIIEI0OBATEILHOCTH:

1. OnpenensieTcst BapuaHT (HOPMBI MPOIIEIIIETO
nepdekTa 1mo acreKTyalbHO-TEMIIOPAIIEHOMY MPHH-
LUITY.

2. OnpenensieTcst HAOOP CeM.

3. OnpexaensieTcss KOMITO3UITMOHHO-CTHJIIUCTHYE-
cKkas QyHKIHS.

4. XapaKkTepHu3yTcsl TepOU WU CUTyalUs C TO-
MOIIIBIO JAaHHOH (hOPMBL.

PaccMoTpum mpumep U3 Npou3BeleHUs YUIKHU
Kommnza «OKenmunaa B 6e10M», TOCBSIIEHHBIN OITH-
CaHUIO OJTHOTO U3 MepCcOoHake. Moo1011 Xy10KHHUK,
Muctep Xaprpaiia, XapakTepu3yeT yduTellsl UTa-
JIBSTHCKOTO $SI3bIKa, Tpodeccopa.

Mister Hartright knew that the main goal of the
professor’s life turned out to be, that he wanted to
show his grateful attitude to the country which had
offered him a shelter and a means of subsistence by
doing his best in order to turn himself into a person
from England <...> the professor was absolutely sure
that he was able to adopt the English amusements of
the field just by means of his own will only as he had
adopted the national gaiters and a white hat [10. C. 4].

Beleyka3aHHbI IpUMEDP AEMOHCTPUPYET Kella-
Hue mpodeccopa MpeBpaTUTHCS B HACTOSIIIETO aH-
TIMYaHWHA, TaK KaK TEM CAMBIM OH XOYeT MOKa3aTh
OyarolapHOCTH CTPaHe, KOTOpasi OMHAXKIBI CTaja JIJIs
HEero MecTOM yOEKHIIa U MECTOM, TJIe OH CMOT HalTH
3apaboTok. [Ipodeccop Takke cauTal, 30HT B €T0 PYy-
Kax, IILJISI1a Ha €r0 T'OJIOBE M TeTPbI TOXKE OYIyT Cpeji-
CTBaMH BBIpaXKEHUS yBakeHHs K Haruu. [lomnmo
BHEIIIHET'0 BBIPAXKCHUSI, UTAJIbSIHEI] YTHJI TPATUIIUU
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Amnrnuu. Ilo ero MHeHHUIO, TaHHAs HaLUA YyJemsia
OTPOMHOE BHHUMAaHUE CIOPTY, CJICIOBATEIbHO, OH
BCELIEJIO MBITAJICS yIEIUTh CBO€ BHUMAHUE U ITOMY
ACIIEKTY, CUUTAs], YTO ITO CACNATh TaK XKe JIETKO, KaK
Y HAy4YUTbCS HOCUTb Fe€TPHI.

B nanHoM mpumepe ceMaHTHYECKUM MOTEHLINAT
MporIenero nepQexra SKCKIFO3UBHOTO MPEICTaB-
JIEH CIEeIYIOUMMHU CEMaMu:

— CeéMa «OAHO AEHUCTBHE MPEALIECTBYET APYTOMY
U pacrojiaraeTcsi Ha OTPULIATEIBHON YaCTU OCU» BbI-
paxkeHo TeMm, uTo [Ipodeccop Ilecka yxe mpucnoco-
OWJICS K aHTITMICKAM TPaIuIUAIM K MOMEHTY 3HAKOM-
ctBa ¢ Muctepom XapTpai1oM U MPUHSLIT UX.

— «3aBEPIIECHHOCTh JIEHCTBUS MOATBEPKAACTCS
JIEKCUYECKH IIPU MOMOIIIH riarona «adopty, neiictBue
SIBJISIETCS TIOJTHOCTBIO 3aKOHUEHHBIM;

— «EAUHUYHOCTH ACUCTBUS MPOSBISAETCS TEM,
9T0 W3 OJIATOAAPHOCTH K HAIIMH, KOTOPAst IPEIoCTa-
BUJa Ipodeccopy U YOKHIIE, U CPEICTBA K CyIlie-
CTBOBAaHUIO, OH pa3 W HaBCErja MPUHSI UX HAlHO-
HaJIbHbIE TPaJAUIINY;

— «HEJIOKAJIM30BaHHOCTD JCUCTBUS BO BPEMEHM»
orpeiesieHa OTCYTCTBHEM KaKOro-mi00 yKa3aHHs Ha
MOMEHT COTJIACHsI C HOPMaMU CTPaHBbI;

— JefcTBHe, BEIPAaXXEHHOE B TIpomIe/eM nepdek-
T€ CBS3aHO C IPYTUMU JCUCTBHUSMH B MPOIICIIIEM
BpPEMEHH, 100 C CAMUM BEKTOPHBIM HYJIEM» — TJIaB-
HBII Tepoli y»Ke HOCHJI 30HT, OCIyI0 ISy, TeTPHl,
YBJIEKAJICSI CIIOPTOM U MHBIM BPEMEHEM IPEHNPOBO-
KICHUS aHTJINYaH.

B nmanHOM mpumepe HaOJIIOgaeTCs XPOHOIOTHYe-
CKasl JIOMKa COOBITHH, TaK KaK CHadajia mepedrcis-
ercs To, yTo Ilecka nenaer B onpeaeaeHHbIi MOMEHT
B TIPOILJIOM, YTOOBI OBITH IMOX0XXUM Ha aHTJIMYaHH-
Ha, a 3aTeM JIeJJaeTCsl OTChLJIKAa Ha TO, YTO OH MpPH-
HSU1 U COIVIACUJICS C HOPMAMU MOBEACHUS JKUTEJICH
Amnrnumu.

B sToM mpumepe rpammarmdeckas gopma mpo-
HIeero nepGeKTHOro 3KCKIIO3MBHOIO TEpertie-
TaeTcs CO CTUIMCTUYECKOW (PUTYpOi — JIHUTOTOM,
XYyJI0’)KECTBEHHBIM MPEyMEHbIIEHUEM, TPOTUBOIIO-
JIOKHBIM THIepOoIe, ¢ MEeNbl0 YCHUIICHUS dMOIIHO-
HaJILHOT'O BIICYATJICHUS Ha YMUTATENs U CO3AaHUS
KOMUYECKOHM XapaKTEepUCTUKU NepcoHaxa. [ aBHas
LeJb )KM3HU IEPCOHAKA — MPEBPATUTHCSI B aHIJINYA-
HUHA, U TAaKHe He3HAYUTEIbHBIC ICHCTBUS, KAK IMETh
mpu ce0e 30HTUK MITM HOCUTH TeTPHI U OeITyI0 ALY,
MPUPABHUBAIOTCS K JCHCTBUTEIHHO Ba’KHBIM ACIICK-
TaM IpU OPUHATHH 9y>KOH KyaeTypsl. JlaHHOE 3Ha-
YCHHE MOATBEPKAACTCS HE TOJIBKO I'PAMMATHUECKOM
(hopMoii, HO ¥ TPOTUBOIIOCTABIICHNEM JIeKCUKH: «The
ruling idea of his life», «gratitude to the country», «to

turn himself into an Englishmany, «paying the na-
tion in general», ¢ ogHO# cTopoHsl, U «he had adopt-
ed our national gaiters and our national white haty,
C JIpYroil CTOpOHBI. ABTOP HAMEPEHHO HCIOIb3YeT
JAHHBIA TTPUEM C HEeNTbI0 CO3JJaHUsT KOMUYECKOH Xa-
PaKTEPUCTUKH T€POsl, YTO U SBIISICTCS KOTHUTHBHBIM
3Ha4YeHHEeM (POPMBI MPOIIEIIETO MePPEKTHOTO IKC-
KJIF03uBHOTO. KpoMe Toro, K 00J1acTH KOMHUYECKOTO
MOYKHO OTHECTH M PSI/I IGKCHYECKHUX €IUHUI] U3 OT-
peiBKa «to become an Englishman in his habits and
amusements» n «adopt our national amusements
of the field».

PaccmoTpum BTOpYIO CHTYyaIUIO, 2 UMEHHO, TIep-
ByI0 BcTpeuy Mucrtepa Xaprpaitna n JKeHIuHBI
B OesoMm.

It was late at night and the situation was the fol-
lowing: there weren’t any houses nearby; no people
were passing whom Mr. Hartright could consult; and
there was no right on his part to give him a power of
control over the woman, even if he had known how to
do it [10. C. 16].

CeMaHTHYECKUH MOTEHLHAJ MPOUIEIIEro Mep-
(hexkTa IKCKITIO3MBHOTO BBIPAXKEH CIEAYIOIMINMH Ce-
MaMHu:

— «OJTHO JAEHCTBHE ITPEIIECTBYET APYTOMY U pac-
[10JIaraeTCsl Ha OTPULIATEIBHON YaCTH OCH». B MOMEHT
pedH, TO eCTh B MOMEHT BEeKTOPHOTO HYJIs, YOuTep,
yBUieB JKeHnuHy B 0el1oM, 0CO3HABAJ, UTO Y HETO HEe
OBLTO TIpaBa KOHTPOJIIMPOBATH HE3HAKOMKY, €€ TIOSB-
JICHHE Ha YJIMILIE B TIO3JJHUI Yac; caMa e T1arojibHas
hopma mpomeamero nepGheKTHOro IKCKIFO3UBHOTO
MOYEPKUBAET, YTO y HETO B JIFOOOM Ciy4ae He ObLIO
TaKOM BJIACTH, JIaXKe €CIIM OBbl OH yMeNl KOHTPOJIUPO-
BaTh JroAch. pyrumu cnoamu, Muctep XapTpaiin
U JI0 9TOTO MOMEHTA HE MOT KOHTPOJIUPOBATH IPYTHUX,
YTO U OOBSACHSET MPE/IIeCTBHUE;

— «3aBEPIIEHHOCTH JIeUcTBUs». Ha MOMEHT nieit-
CTBHSI IVIABHBIM T'epOil yKe He 3HaJl, KaK KOHTPOJIU-
poBaTh HE3HAKOMOT'O 4elloBeKa. B naHHOM cityuae
MBI IMEEM JIEJIO0 C OJJHOKPATHBIM, 3aBEPIICHHBIM JIeH-
CTBUEM B IPOIILIOM;

— «HEJIOKAJTM30BaHHOCTH JEHCTBHS BO Bpe-
MeHW». B JTaHHOM OTpBIBKE HU JKCILUIMIIUTHO, HU
UMILTAIATHO BpeMsl ICHCTBUSI HE BBIPAKECHO;

— «HETOCPE/ICTBEHHAs CBSA3b MEXJy ICHCTBU-
€M, BBIPaKEHHBIM NIPOIIEAIIeM NepHEeKToM U MO-
MEHTOM B IPOIIIOM, MOMEHTOM OTCYETa BPEMEH).
OTCyTCTBHE 3HAHUN O TOM, KaK KOHTPOJIHPOBATH CH-
TYyaIuIo, MPUBEIIO TePOs B 3aMENIaTeIbCTBO U OTYA-
ssHHE. DTO MOATBEPIKIACTCS JIEKCHUYeckn — «there
weren’t any houses; there were no people passing».
Kpome Toro, ata ¢pa3za nogyepkuBaet, 4To repoi
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XOTeJI OBl MPOKOHCYJIBTHPOBATHCS ¢ KEM-JIHOO0, HO
HUKOTO HE OBLJI0. DTy K€ CEMY MOKHO MOATBEPAUTD
cyocturynueit: There were not any houses; there
were no people passing; and there was no right on my
part to give me a power of control over the woman,
even more, I did not know how to do it.

B nanHOM npumepe Mbl HMEEM IO C cociara-
TEeIbHBIM HaKJIOHEHHWEM, YTO MOAYEPKHUBAET THIIO-
TETUYHOCTh, HEPEAITBHOCTh COOBITHH. YOIITep YUCTO
TUTIOTETUYECKU TIPEIIoiaraeT: Naxke eciid Obl OH
Y YMeJ KOHTPOJIUPOBATh, y HETO B TIOOOM CIIyuae Ha
9TO HE OBLIO OBI MpaBa — TO €CTh MOAYCPKUBACTCS
0E3BICXOIHOCTh CUTYAIIMH: Y HErO U IpaBa He ObLIO,
Y HaBbIKa HE OBIJI0, MHAYE OH HE MCKAaJI OBl CPEMTH TIPO-
XO0XKHX TOTO, C KeM ObI €My [T0COBETOBAThCSI.

KorHUTHBHBEIM 3HAaUeHWEM BBICTYIIACT «OTYa-
STHUE», UMEHHO 3TO YYBCTBO HUCHBITHIBAET T'epoi
B JaHHOU cuTyauuu. Mcnonp3ys MaTeMaTu4ecKuin
METOJI, TOCTPOUM CXeMy JaHHoro nmpumepa. Ha cxe-
Me HeO0OXOIMMO OTOOPA3UTh OCh OPUEHTAIIUH TPO-
HIEAIIETr0 BPEMEHH, B JAHHOM ITpUMepe Mbl paboTaeM
Ha OTPHUIIATEIHFHOM BEKTOpE. BaKHO OTMETUTDH BEK-
TOPHBIN HOJIb OCH OPUCHTAITUH TTPOIIEIIICTO BpeMe-
HU, TO €CTh TOYKY OTCUETa, YKa3aTh Ha OCH IPEJ-
LIECTBYIOIIIME U 3aBeplIeHHbIe JeiicTBus [6]. [anHas
cxema IpeJICTaBIeHa Ha PUCYHKeE 1.

Crenyrowmuil npuMep, UIIOCTPUPYIOIUN TIpo-
nreziee nepHeKTHOE IKCKIIIO3UBHOE, MPEICTABISCT
ONHMCaHUe YYUTENIeM PHCOBAHUS KU3HB Ipodeccopa
B Utanumu.

I had firstly got to know my friend from Italy by
meeting him at different houses where he taught
the Italian language and I gave lessons of drawing.
The information I knew about this man was that he
had once worked in the University of Padua; that
the professor had left Italy because of political rea-
sons; and that he had been for many years a teacher
of languages [10. C. 4].

CeMaHTHYeCKUH TMOTEHIMAJ MPOLICAIIEro mep-
(hexTa SKCKITIO3MBHOTO IMPEICTABIEH TAKIMHU CeMa-
MH, KaK:

— «OJTHO JIEHCTBHE MPEAIIECTBYET IPyroMy M pac-
ToJlaraeTcst Ha OTPUIIATEIBHOM YaCTH OCH». BeKTOpHBIH
HOJIb TAHHOTO OTpPHIBKA IIPOM3BEICHNST PAaBEH MOMEH-
Ty, KOTJ]a B OINH TPEKpacHbIi Beuep Yonrep XapTpaut
MIpHIIeST HAaBECTHTHh CBOIO MATYIIKy M CEcTpy, IJie
B TOCTAX okaszajcs mpodeccop llecka, oxxumarommit
VYonrepa ¢ nmpekpacHOod HOBOCTBIO. BocnomuHaHus
XapTpaiita, BEIpa)xeHHbIE ()OpMaMH ITPOIIEIIETO TIep-
(heKTHOTO IKCKIIFO3UBHOI'O, O MIEPBOM BCTPEUYH CIIPO-
(eccopoM OTCHUIAIOT YWTATENsl Ha3ald, 37IeCh MOX-
HO TOBOPHTH 00 OOpaTUMOCTH BPEMEHHOT'O IMOTOKA.

KorauTMeHoe 3sHauenve: OTYAAHME
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338epWEHHOCME
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[Ipu sTOM mepedncieHne BCeX MOCIEeT0BATEIBHBIX
JIEUCTBUM Ba)XHO JJIsI MOMEHTa PEYU, BEKTOPHOIO
HYyJIs, B TpaMMaTU4YeCcKOM cMbiciie. Bee neiicTBus
PAacIoIOKEHbI Ha OTPULIATEIILHOM BEKTOPE OCH OPH-
EHTAIlNN MPOIIE/IIET0 BpeMEeH!. PeTpoCeKTHBHOCTh
MOKHO JIOKa3aTh IYyTeM CyOCTHUTYIUHU (B JaHHOM
ciaydae myTem mepeuucienus): I got to know my
Italian friend by meeting him at different houses
where he taught the Italian language and I gave the
lessons of drawing. He also worked in the University
of Padua; then he left Italy because of political rea-
sons and then he was for many years a teacher of lan-
guages. DKCIUIMIIUTHO MBI IMEEM T€ K€ COCTOSHUS,
AMILTAIIATHO — TE€ XKE ICHCTBUS;

— «3aBepIUIEHHOCTH AehcTBUs». Kaxkaoe us nepe-
YUCIIEHHBIX JEHCTBUN 3aBEPILIECHO, TaK JaHHbIE TO-
cJeoBaTeIbHbIe COOBITHS TPEJCTABICHBI C LETbIO
OTPa3uTh 00CTOATEITHCTBA 3HAKOMCTBA JABYX I€POEB;

— OTCYTCTBHE BPEMEHHBIX yKa3areJei» 00bsc-
HSIETCSI TEM, YTO Ba)KHBI 0OCTOSTEIHCTBA BCTPEUH,
3HAKOMCTBA, a HE BpeMSi;

— «JIeHCTBHE, BRIPAKECHHOE B MPOIICAIIEM Iep-
(bekTe CBSI3aHO C IPYTHMU JCHCTBUSMHE B TIPOIIE-
[IeM BPEMEHH, JINOO C CAMUM BEKTOPHBIM HYJIEM).
KoHTakTHOCTB BBIpa)kaeTcsi TEM, UTO BCS IIETIOYKa
coObrTuit: «I had first got to know», «he had once
worked in the University of Padua», «he had left Italy
because of political reasons», «he had been for many
years a teacher of languages» BoccTamaBIMBaIoOT 110-
3TANHO BCE COOBITHS MPOILIOTO U JEMOHCTPUPYIOT
OTHOIICHUS MEXKTy ABYMS T€POSIMU; IPYTUMHU CIOBa-
MU, KOHTaKTHOCTh TIPEACTaBIeHa UMIUIHIIUTHO;

— B IAaHHOM CITy4ae MbI IMEEM JIEJIO C IPKUM IPH-
MepoM roBecTBoBaTeNbHON (yHKIMH. Co3maercs mo-
CIIEI0BATENbHBIN P JEHCTBUM, CAENYIOIUX APYT
3a IPyrOM BO BPEMEHH, YaCTHYHO HAKJIAIBIBAIOTCS
onHo Ha npyroe. Co3maeTcs MOBECTBOBAHUE HHOTO
BpeMmeHHoro miana. [loBecTBoBaTenbHYIO QYHKITHIO
BBITIOJHSFOT 3/IeCh CHHTAKCHYECKHUH MpHeM: Hapa-
takcuc. OH cocoOCTBYET TOMY, UTO JEHCTBUSA, Te-
penaBaeMble CaMOCTOSTENbHBIMU MPEAJIOKEHUSIMH,
BBICTPAMBAIOTCS B CTPOrOW BPEMEHHOH MocIeno-
BaTEJILHOCTH: «J[Ba I'epOsl BIIEPBBIC BCTPETHIIHCHY,
«apogeccop npenogaBail B yHUBEPCUTETE», 3aTEM
«1okuHyn Utannio» n HakoHeIl, «CTaj MpernoiaBaTh
B JlonmoHe»;

— COOTBETCTBEHHO BCEMY OTMEUEHHOMY, KOTHH-
TUBHOHN (hyHKIIMeW OyJIeT BBICTYNAaTh — Happaius,
[MOBECTBOBATEIbHBIN aKT.

[poweniee nepdekTHOE UHKIO3UBHOE OTINYA-
€TCs OT IKCKJTFO3MBHOTO CEMaMH «BKJTIOUEHHE B ITPO-
TSOKEHHOCTD JISHCTBHSI MOMEHTA B TIPOILIIIOM, SIBJISO-

IIErocsl TOUYKOM OTCUETa» M «OTpeNIeIeHUs IeHCTBH
BO BpeMeHn». CeMbl «OHO JISHCTBUE MPEANICCTBYET
JIpyrOMY 1 pacroyiaraeTcst Ha OTPHIIATeIbHON 9acTH
0CH», «BKIIFOYCHUE B MPOTSHKEHHOCTH JICHCTBHUSI, BbI-
Pa’KeHHOTO MPOIIEAIINM NeP(EKTOM, ONpeIeIeHHO-
0 MOMEHTa B IPOILIOM, SIBISFOIIETOCS TOYKOH OT-
CYeTa» M «HETIOCPEACTBEHHAs CBA3b JICHCTBUS B PO-
HICAIIEM TepPeKTe ¥ TOUKH OTCYETa» IMPOBEPSIIOTCS
myTeM TpaHchopMalMu-pacInpeHus. OTa TpaHC-
(hopmanus MOATBEPKAALT, UTO ACHCTBHUE, HAUaBIIee-
sl B IEpHOJI, TPEAMIECTBYONINIT BEKTOPHOMY HYIIIO,
3aXBaThIBA€T U BEKTOPHBIN HOIb. [ peannszanuu
MPOIIEAIIEero NePPEKTHOrO HHKIIO3UBHOTO TPeOy-
eTcs OJaronpusATHRIN KOHTeKcT. HeoOxommmo Hamm-
YKe HeMpe/IeIbHBIX INIAr0JIOB, TO €CTh ICHCTBUS, UMU
BBIPa)XEHHBIE, K CBOEMY 3aBEpIICHUI0 HE CTPEMSATCS.
BkuttoyeHne 00CTOSTENBHBIX CIIOB, YKa3bIBAIOIIUX HA
HavanbHyIo (asy aefcTsus, HanpuMmep, «from the be-
ginning» [15. C. 169]. E. B. 'op6oBa k TepMHUHY «UH-
KJTFO3UBHOE» JOOABISICT TEPMUH «KOHTHHYAJBEHEII
nepdext. OHa TakXkKe MOIYEPKUBACT, YTO C LEITHIO
peanu3anuy JIUTEIBHOCTH 3HAUYCHHUE IMIpennKata
JIOJKHO OBITH HENpeNeIbHBIM JIH00 HE COOTHECEH-
HBIM C IPEJCJIOM HJIM HE JOCTUTAIIIUM Ipeesa.
s monaep kaHus BBINIEyKa3aHHOTO 3HAYCHUS He-
00X0IMM KOHTEKCT [2].

Takum o6pazom, mpomesiree nepheKTHOE HHKITIO-
3MBHOE MTPEJCTABIICHO CIENYIONIMM HAaOOPOM CEeM:

1. OnHo nefcTBHE MPEIIIECTBYET IPYTOMY U pac-
M0JIaraeTcs Ha OTPHUIIATEIBHON YaCcTH OCH.

2. MOMEHT B NPOILIOM, C KOTOPBIM CBSI3aHO JIEH-
CTBHeE, BBIpaykeHHOE (PopMoii mpomieamiero nepdekra,
00513aTeNbHO BXOAUT B NMEPHOA JJINTEIBHOCTH ACH-
CTBUS.

3. OgHOKpaTHOE COBEpILCHHE AEHCTBUS.

4. OnpeneneHue AeUCTBUS BO BPDEMEHH.

5. CBs3aHHOCTH ACUCTBHS B IIPOIICIIEM epdhekTe
C OIpeieNIeHHBIM MOMEHTOM B Tipomwiom [15. C. 169].

PaccMoTpuM mipuMep MHKIIFO3UBHOM Tep(EKTHOM
(hopMBI TIpOIIEIIET0 BPEMEHN B CHTYaIlnH, KOTAa
Yonrtep Xaprpaiig onucsiBacT cBoe PHHAHCOBOE I10-
JIO)KEHHE JI0 YCTPOHUCTBA HA paboOTy MO PeKOMEH1a-
uu podeccopa.

For several last years Mr. Hartright had not man-
aged his professional resources as neatly as usual;
and his lavishness now limited him to the opportuni-
ty of spending the autumn economically between his
mother’s house and his own flat [10. C. 3].

YuuTenb pucoBaHNS BCTIOMHHAET IPOILIOE JIETO,
KOTOpOE OBLIO CIOXHBIM JIJII HEr0 Kak B AMOILHU-
OHAJIGHOM IIJIaHe, TaK M B IJaHe 3apaboTka. B ToT
niepuoz YoIuTep He MbITANCH ObITh SKOHOMHBIM, CKO-
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pee HaoOopoT, Tpatmi AeHbru. Kak ciencrsue, oH
MOT TIPOBECTH OCEHb JUOO B JIOME CBOEH Marepu
B XemcTene, Tu00 B CBOCH COOCTBEHHOH KBapTHPE.

B nanHOM mpuMepe 1o acrneKkTyaibHO-TeMIIOPaib-
HOMY TIPUHITUITY MBI UMEEM JIEJIO C MPOIIEAIINM Tep-
(heKTOM MHKITFO3UBHBIM, TaK KaK €ro CEeMaHTHYECKU I
MOTEHIMA IIPEACTABIICH CIeTYIOIINM Ha0OpOM ceM:

— «OJTHO JICWCTBHE MPEIIECTBYET APYTOMY U pac-
noyiaraeTcsi Ha OTPULATEIBHON YacTH OCH», TaK Kak
Muctep XapTpaiig HE BEPHO paCHOPSAUIICSI CBOUMH
(mHAHCAMU B MPOIILIOM I'OAY, UTO NMPHUBEJIO K CIEAY-
IOIIEMY Pe3yJIbTaTy — MePCHEeKTHBE IPOBEICHUS He-
CKOJIbKHUX MECSIICB HUKY/Ia HE BbIC3Kas,

— «BKJIIOYEHHUE BEKTOPHOTO HYJISI OCH OPHUEHTAIIH
MPOIIEAIIETO BPEMEHH B IPOTSIKEHHOCTD JICHCTBUS
MOATBEPIKIAETCS TEM, YTO PacTpaThl OBUIH B TEUCHHE
BCEro roja, BIUIOTh JI0 ceHTsA0ps. [Ipomenmee nep-
(heKTHOE MHKIIIO3MBHOE B JAHHOM KOHKPETHOM IIpH-
Mepe MOXKHO MPOBEPUTH TpaHChopMaIueil paciin-
pernem. Talking about Walter Hartright, the passing
summer left him without health, without good mood,
and, honestly speaking, without money as well. For
the last several years he had not managed his profes-
sional resources as neatly as usual; the whole year he
had not thought about his money; He had spent the
money without thinking; <...> and his lavishness now
limited him to the opportunity of spending the au-
tumn economically between his mother’s house and
his own flat;

— «EIMHUYHOCTH JICHCTBUS» BHJIHA B TOM, YTO
MPEABLAYLIHE MECSLIBI YIUTEIb PUCOBAHUS aKKy paT-
HO BeJl (PMHAHCHI U TOJBKO MPOILION OCEHBIO HE 00-
IyMBIBaJI CBOH PacXOibl;

— «JIOKQJTM30BAaHHOCTH JICUCTBHS BO BpEMEHW)
Mpe/ICTaBlIeHA IKCILTUIIUTHO, JIEKCUUECKH «B Teue-
HUE MPOILJIOr0 roJa», 4TO TaKXKe YKa3bIBaeT Ha (azy
JUTUTEITLHOCTH JICHCTBUSL.

Uro kacaeTcs CO3/IaHuUs XyJ0’KECTBEHHOTO BpeMe-
HU, BpeMs B JaHHOM IpuMepe oopaTumo. [ taBHbIH
repoil MINET NPUYUHY CIOKHMBIICHCS CUTYalUuU
B IIPOIILJIOM.

B nanHOM mnpuMmepe KOMITO3MITMOHHO-CTHIIH-
ctuyeckas (QyHKIHMS — pe3yJbTaTUBHAs, TaK Kak
SKCIUTMIIUTHO BBIPAXKEHO COCTOSIHUE (IEpCIIeKTHBA
MIPOBECTH OCEHB B KOTTE/KE Y MaTYIIKH B XeMIICTee
WU B COOCTBEHHOI KOMHATE B TOPO/IE), BBI3BAaHHOE
JeficTBHEM B IIpomIeiieM nepdexre (HeyMeHUEM
B TOT MEPHUOJ] PACIOPSIKATHCS CBOUMH JICHBAMHU).
SIBHO 0TOOpaXEHbI TPUYNHHO-CIIEACTBEHHBIE OTHO-
LICHHS, YTO ONPEICIISICT CBA3YIOUIYIO CTPYKTYPHO-
TEKCTOBYIO (YHKIINIO. EAUHCTBO BpeMEeHHOTO TO-
TOKa (BECh T'OJI, IIPOXOJIAIIEe JIETO U HACTYIaroIas

OCEHB) BBIPAXKACTCS B CBS3U BCEX BHIMICIICPCUIC-
JICHHBIX COOBITHI. I'epoil paHbIle, 70 BHIICYKa3aH-
HOTO IepHoJIa, IO MPOILJIOTO T'0/la, PACIOPSIKAICS
CBOMM J0X070M pasymHo — as carefully as usual.
CrenoBaTenbHO, KOTHUTUBHBIM 3HAYECHUEM BBICTY-
MaeT «MOBeJICHHE, IPOTHBOPEYAIIee YCTOSBIIEMYCS.

Crnemyrormasi CHTyaIusl ONACHIBACT TOXKILTYTO KCH-
muHy Muccuc Bazu, a UMEHHO ee CTHIIb )KH3HHU.

A calm and harmless old lady, who by no means
suggested the idea that she had been really alive since
the time of her birth [10. C. 33].

CeMaHTHYECKHUH MMOTEHITHAJ MPOIISAIICTo Mep-
(hexTa MHKIIO3MBHOTO BBIPAXKEH CICAYIONIMMU Ce-
MaMH:

— «OJIHO JICUCTBHE MPEIIECTBYET APYTOMY U pac-
MoJIaraeTcsl Ha OTpULATENBLHON YacTH ocu». Muccuc
Ba3u Bena cuasiuuii oo6pas xkus3Hu — sat in the house,
in the garden; sat in unexpected window-seats in pas-
sages; sat when her friends tried to take her for a walk;
sat before she looked at anything, before she talked
of anything, before she answered Yes, or No. bosee
TOr0, HAUMHAS C CAMOTI'0 MOMEHTA POXKJCHHUS OHA HE
HAITOMHHAJIa 0’)KUBJICHHOTO YeoBeka. MOMEHT poiK-
JICHHSI U OyJIeT MPENICTABISATh MPEAIICCTBEHHOCTD;

— «MOMEHT B IIPOIILJIOM, C KOTOPBIM CBSI3aHO JCH-
CTBUE, BhIpaKeHHOE (POPMOIl Iporieaiero nepdex-
Ta, 00s13aTEIPHO BXOAUT B TEPHOMA TIUTCIBHOCTH
JeHcTBHs». JIMUTeNbHOCTD IEHCTBUS MpelCTaBIeHa
SKCILTAIIUTHO — since the time of her birth — ot mo-
MEHTa POXKJICHHS U Ha IPOTSIKSHUH BCEH KU3HHU;

— «orpeieNnieHue ICHCTBHSI BO BDEMEHMY, KaK YiKe
YIIOMHHAJIOCH BBIIIE, BKIIIOYaeT B ce0si BCIO MPOTS-
’KEHHOCTH OT POKACHUS TEPOMHH 10 MOMEHTA PEUH,
a IMCHHO JI0 3HaKOMCTBa ¢ MucTtepom XapTpaiTom;

— CBSI3aHHOCTB JIEHCTBHS B IPOIICAIIEM Hep-
(dexTe ¢ ompeneICHHBIM MOMEHTOM B IIPOILIOM)
BeIpakeHa TeMm, 4To Muccuc Ba3u mnpencraBana
repesl BCeMU KaK MeJJIMTENIbHbIN, HECIEIHbIN ue-
JIOBEK, MPEAINOYHTAIONIUN MOCUJETh U TOAyMaTh,
BJ00ABOK OHA OBIJIa TAKOW C MOMEHTA POXACHHS; U
TaKoW TeMI 1 00pa3 XKU3HHM JieJ1all UACK O TOM, YTO
OHa B JIEMCTBUTEIILHOCTH KUJla, HEBEPOSTHOMN U He-
BO3MO>KHOI;

— pe3yibraTuBHas (PYHKLHS BbIpa)kacT B JlaH-
HOM OTPBIBKE NMPUYNHHO-CIICICTBEHHBIC OTHOIIIC-
HUSI: B CBSI3U C TEM, UTO CAMOT0 pokaeHust Muccuc
Ba3u He oTMYanack SHEPrUIHOCTHIO, OHA U Ha MPO-
TSOKCHUH BCEH KU3HU MPEINOYUTAIIA IOCU/IETh, a HE
TIOWTH U yX TeM OoJee He mobOexars. Ee cocTosHne
B JAHHOM OTPBIBKE BBIPAYKEHO SKCILIUIUTHO — «Saty,
«had never been really alive». BpemeHnno# moTox
3]IeCh MPEJICTABICH KaK €IMHCTBO HENMPEPHIBHOCTH.
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EnmHCTBO BBIpa)kaeTCs B CBSA3H BCEX BBINICTICPEUHC-
JICHHBIX COOBITHII;

— KOTHUTHBHBIM 3HAUEHUEM B TAHHOM cliydae 0y-
JICT BBICTYTIATh «HEBEPOSTHOCTHY, K HEMBICTUMOCTD,
«HEBO3MOXKHOCTEY» CUTYAIlUU W ICHCTBUS.

Jns mporreaniero nepGeKTHOro KpaTHOro 00s3a-
TEIBHO HEOOXOUM OTIPECICHHBIN KOHTEKCT: TPH-
CYTCTBHE JICKCUUECKUX €IUHMII, BEIPAKAIOIIUX IO-
BTOPSIEMOCTH JIEUCTBHS, MCCTOMMEHUS «5I, MBI, THI,
BBI» YNOTPEONSAIOTCS B OOOOIIEHHO-INYHOM 3Ha-
YEHUHU, BOZMOXKHO HaJIMYHE TPAMMATHYECKUX KOH-
CTPYKITUH, MTOTYCPKUBAIOIINX TTOBTOPSIEMOCTH JICH-
ctBusl, Harpumep, would (used to) [15. C. 171].

CeMpbl IIporremiero neppexra KpaTHoro:

1. OnHO AeicTBUE MPEAIIECTBYET APYTOMY U pac-
MOJIaTaeTCs Ha OTPUIIATSIFHON YaCTH OCH.

2. CBSI3aHHOCTH JCHCTBHS, BBIPAXKEHHOTO (op-
MO¥ Tiporenmiero nephexra, ¢ MOMEHTOM B IIPO-
I1JI0M, B TEYEHHE KOTOPOI'0 BO3MOKHO MTOBTOPEHUE
JIeUCTBHUS.

3. IloBTOpsiIeMOCTH JACHCTBUS.

4. CBsI3aHHOCTH KaXJOT0 MOBTOPSIONIETOCs Meii-
CTBHSI C MOMEHTOM B ITPOIIIJIOM.

5. Heompenenennocts neiicTBUs BO BpeMeHu [15].

VYuutens pucoBanus Muctep XapTpaiia npoo-
JKaeT onucaHue mpogeccopa, mopaxasch, Kak OH 0X0-
THJICS HA JIMCHII, PUCKYS CBOEH COOCTBEHHOW KH3-
HBIO, @ BCKOPE TaK K€ CAMOOTBEP)KEHHO OH PUCKOBAI
CBOCH JKM3HBIO U HA Mope B bpaliToHe.

Walter had seen the professor risk his limbs as if
blind at a fox-hunt and in a cricket-field; and very soon
he saw him risk his life in the sea [10. C. 4].

CeMaHTUYECKUN MOTCHIIHAT TPOMIEIIIETO TMep-
(hexTa KpaTHOTO MPEACTABIICH CICIYIOIIUM Ha0O0-
poM cem:

— «OJHO JACHCTBHE MPEIIIECTBYET APYTOMY U
pacmonaraeTcs Ha OTPUIIATEIbHONW YacTH OCHY.
B nocnennuii paz3 Muctep Xaptpaia Buaesn, Kak
IIpodeccop Ilecka puckoBai cBoell COOCTBEHHOM
JKU3HBIO B MOpPE B bpaiiToHe, HO yUUTENNb PUCOBAHUS
U 70 3TOTO HEOIHOKPATHO BUJEI CaMOOTBEPKECH-
HOCTH UTAIIbSHIIA: U HAa OXOTE 32 JINCAMH, ¥ TIPH UTPE
B KPUKET;

— «CBSI3aHHOCTH JACUCTBUS, BBIPAXKEHHOTO (pop-
MO mporenmero neppekra, ¢ MOMECHTOM B IIPO-
IIJIOM, B TE€YCHHE KOTOPOrO BO3MOXKHO ITOBTOPEHIUE
NEHUCTBUS». 3a IEPUOJT 3HAKOMCTBA YOIITEp HECKOJIb-
KO pa3 ObLI OUEBHIIIEM TOT'0, KaK mpodeccop pucko-
BaJI CBOMM 3JI0POBBEM;

— «KpaTHOCTH JCHCTBUSY» BBIPAXKACTCS AKCILIU-
[IUTHO TIPU TIOMOIIH JICKCHUCCKUX SAUHUII, TTpHeMa
«pacmupenue» u cyocturyuuu: I saw him risk his

limbs in a fox-hunt. I saw him risk his limbs in a crick-
et-field. I saw him risk his limbs in the sea in Brighton;

— «HEJIOKAJIM30BAHHOCTH JCHCTBUS BO BPEMEHI
pealin3yercsi OTCy TCTBHEM KaKOro-JIn0O yKa3aHus Ha
(ha3y Hauaa ¥ KOHIIA IEHCTBHUSI, TaK KaK aKIICHT CTa-
BUTCS Ha KPaTHOCTb JICWCTBUS, a HE HA BpPEMs, KOrja
9TU ACUCTBUS TIPOUCXOIIITH.

s peanu3anyy BEIIEYTIOMSHYTBIX C€M HE00X0-
UM OJaronprsTHBIN KOHTEKCT. HamMmepeHnHoe moBTo-
pEHHE TJaroia «see» MoJ4epKUBaeT UKINYHOCTD,
MOBTOPSIEMOCTh. HeoOX0AMMO OTMETUTD U HATHYHE
MECTOMMEHHUS TIEPBOTO JINIA B 0000IIEHHO-THYHOM
3HAYCHUH.

B oTHOIMEHNN Xy 10’)KECTBEHHOTO BPEMEHH peaiu-
3yeTcsi OTPUIATEIbHOE HAIIPABIICHNUE, TO €CTh JIBUKE-
HUE Ha3aJl BO BpEMEHHU, YTO TIOATBEPIKIACT peain3a-
[IUI0 PETPOCIICKTUBHON (PYHKIIHH.

Brrmenepeuncienasie  GaKTOPH  MOAUYCPKH-
BAalOT AaKICHTHUPOBAHUE CHCTEMAaTHYHOCTH JeH-
CTBHUS TIPHU XaPaKTEPUCTUKE TEPOS, UTO U SIBISCTCS
KOTHUTUBHBIM 3Ha4eHueM. [Ipommmtoctpupyem nan-
HBIH IpUMEp CXEMOI Ha PUCYHKeE 2.

[Ipomenmiee meppekTHOE KPATHOE MPEICTABICHO
B CUTYyallud, ONKUCHIBAIOLLIEH Mpolianue Yourepa ¢
MaMOM U CECTPOM mepes] ero moe3aKkou.

My mother and sister had told me so many words,
and had asked me to wait several minutes more so
many times, that it was already midnight when the
servant closed the garden-gate behind me [10. C. 13].

Taxum ob6pazom:

— ceMa «OIHO NEUCTBUE MPEAIISCTBYET APYTO-
My ¥ pacrioyiaraeTcs Ha OTPULATEIbHON YacTH OCH»
BEIPAJKEHA TEM, YTO YOITEP MOKUHYI IOM MaTYIIKH
U CECTPBI OKOJIO TIOJTYHOYH, a BECh IIEPHOJ IO ITOTO
OHH YMOJISLIA €r0 OOBITH eIIle HECKOJIBKO MUHYT;

— «CBSI3aHHOCTH JICHCTBH S, BRIPAXKEHHOTO (hOpMOTt
npote/iiero nepdekra, ¢ MOMEHTOM B IPOIILIOM,
B T€UCHHE KOTOPOTO BO3MOXKHO IOBTOPCHUE ICH-
cTBUs». [lepros neiicTBUS BRIPaXKEeH HKCILTUIIUTHO —
BECh MEePHUOJ J0 MOIYHOUH, B TEUCHHE KOTOPOTO IIPO-
MCXOJUJIO KpaTHOE JIEHCTBUE, POJACTBEHHUKH TJIaB-
HOTO TepOosi yIPaIINBaIHA €r0 MOOBITh C HUMU €IIIe
HECKOJIBKO MUHYT;

— IIOBTOPSIEMOCTH JCHCTBUS», B CBOIO OUYCPEb,
BBIpa)KEHA JIECKCHICCKH — «SO many timesy;

— CBSI3AHHOCTH KaXKJIOTO TIOBTOPSIOMIETOCS JAeH-
CTBHSI C MOMEHTOM B IIPOIILIOM» IIPEICTABIICHA CKO-
pee caMHuM pe3yJIbTaTOM PEKYPPEHTHBIX AEHCTBUN —
yuies MucTep XapTpaiT o4eHb MO3/1HO;

— HEOIPECIICHHOCTh JICUCTBUS BO BPEMEHUY
00BSCHSACTCS TEM, YTO KOHKPETHOTO BPEMEHU, KOT/Ia
Ka)X]IbIi pa3 reposi MPOCUIIH 3aJIepKaThCsl, B TEKCTE
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KorHuTHBHOE SHaUeHWe:
CHCTEMATHYHOCTD AEUCTBHA

HenoKkanu3oBaHHOCTL
ACHCTBHI BO BNEMEHH.

?

I had see him risk his
limbs at & fox-unt,

I had seen him risk
his limbs in a ericket-field

f-peTpocnekTuBHas

| saw him risk his life in

sea at Brighton.

¥ |

BEKTOpHEIR HOMG 004 OPMERTALRA
MPOLUERUIET0 BPEMEHH,

Puc. 2. Ilpoweowee nepgpexmnoe. Ipumep 2

HET, €CTh TOJbKO INEPHUOJ PETPOCHEKIIUH — MEPHOJL
JI0 IOy HOYH;

— KOMTIO3UIITHOHHO-CTHJINCTUYECKON (YyHKITH-
eil B JaHHOM NpUMEpPEe BBICTYNAET Pe3yIbTaTHUBHAS
(YHKIMS, TaK KaK SPKO BBIPAYKEHBI MPUIMHHO-CIIE]I-
CTBEHHBIE OTHOULIEHHUSI: B CBSI3U C TEM, YTO IJIaBHO-
IO Teposi MHOIO pa3 yMOJISIIU OCTaTbCs, OH OYEHb
TMO3JTHO CMOT YITH, OIMH BPEMEHHOH IJIacT 00yCIIOB-
JINBAET JPYroil BpEMEHHOM I1ACT;

— KOTHUTHBHBIM 3HaY€HUEM, KOTOpOe prodpeTa-
eTCsI B CHUIY KOHTEKCTa, OyJIeT «Kay3aIbHOCTbY.

3akjaouenue

B namnoit pabore ananusy nmoasepraercs ¢popma
npomenmero neppexra. MIHBapuaHTHBIM 3HAYCHH-
€M TaHHON ()OPMEI IBISCTCS TO, YTO OJTHO NCHCTBHE

MpEeJIECTBYET IPYTrOMY U pacrojaraeTcs Ha OTpH-
[aTEeJbHOM YacTH OCH, 00s3aTebHa CBSI3aHHOCTH
ATOTO JACHCTBUS, BRIPAKECHHOTO (POPMOU MPOIISH-
niero nepdexra, ¢ MOMEHTOM B IpOUUIOM. B 3a-
BUCUMOCTH OT COOTHECEHHOCTH C MOMEHTOM peyu
¢dopMma mporreiero neppexkTa MoOKeT MPUHUMATH
TPHU 3HAYEHU: IKCKIIO3UBHOCTHU, UHKJIFO3UBHOCTH
U kpatrHOCcTH. HO naHHbBIe 3HAUYCHUS HE SBJSIOT-
Cs KOHEUHO-Pa3J0KUMbIMU. KOMIOHEHTHBIN aHa-
JIN3 TIOKAa3bIBAET, UTO B 3aBUCHUMOCTH OT BHYTPEH-
HEel U BHEIIHEH IeKcuuecKoi 00yCIIOBICHHOCTH, OT
CTPYKTYPBI PEJIJIOKEHU S U KOHTEKCTOJIOIHYECKOT0
OKpYXKEHHUsI Ipoleaniee nepGekTHOe MOKET Tpruo0d-
peTaTh pa3u4YHble KOTHUTHUBHbIE 3HAYEHUs, KOTO-
pBI€ MO-Pa3HOMY peaju3yIoTCsl B 3aBUCHUMOCTH OT
KOHTEKCTA.
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This work is devoted to the perfect form of the past tense. The invariant cognitive meanings are the precedence
with respect to the vector zero of the orientation axis of the past tense and the contact retrospectiveness of the action
with respect to the vector zero of the orientation axis of the past tense. Depending on the correlation with the mo-
ment of speech, the form of the past perfect can take three forms: exclusivity, inclusiveness, multiplicity. These
forms consist of further indivisible grammatical meanings - sems: the singularity of the action, the multiplicity of
the action, the localization, the non-localization of the action in time, the completeness or intersection of the action,
the inclusion of the vector zero of the axis of orientation of the past tense in the duration of the action, the intersection
of each individual segment of the action. The above-mentioned constituents make up the linguo-cognitive paradigm
of the past perfect. The cognitive meanings of the past perfect are: comic characterization of a character, narration,
despair, systematic action when characterizing a hero, causality, behavior contrary to the established, confusion,
“improbability”, “unthinkable”, “impossibility” of a situation or action, stability of a situation.

Keywords: past perfect, constituents, cognitive meaning, sems.
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